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. d 1 ,., ttAl ' del:
, Entlen o, pues, a comurncaclon como con ac o. go asl como ,

1 h. d . di . d . P t VIda

a c lspa e un mcen o que provoca otro mcen 10 mayor. ero es a-

mos en contacto profundo cuando percibimos en lo que el otro afir- mos

ma un destello de luz o una ráfaga incandescente, contagiosa, que en- ,
' d ., 11 ' lalm " , das

cien e en nuestro mtenor -amemos e a, espmtu o corazon- ,
una especie de hoguera reconfortante y refrescante. Algo así como Slor
río de luz incandescente. con

En este sentido, la comunicación entre personas es como el cha

amor. Se da o no se da. 1\'0 puedo lograr que nadie se comunique p~e
conmigo si él no quiere. Como nadie podrá lograr que me abra y rom- nao
pa mi silencio, si es mi deseo pennanecer aislado. Por ello, la comuni- quII
cación es un proceso mediante el cual, por lo menos dos personas (se)
descubren. Jcep

En este juego de mi soledad incomunicable, pero compartible Alg
frente a otras soledades, también incomunicables y compartibles, sur- sa (

ge la posibilidad o la imposibilidad de una verdadera comunicación. Pr~r
Es decir, mi propia capacidad de compartir lo mío con lo de otros. a 11

nue
Comunicación: ¿puente entre islas? ...

Seg

Nacemos solos y morimos solos. y es en lo profundo de nuestra aqu
soledad donde podemos descubrir temores, esperanzas, alegrías, su-
frimientos, odios y amores. Cada uno carga su propio fardo de ansie-
dades, de miedos, de tristezas. Yo mismo soy una isla poblada de rui-
dos y de voces. Como todos. ¿Será la comunicación un puente entre
islas?

Pues comunicar personas o lograr que éstas se comuniquen entre
sí implica no sólo hablar sino dialogar. Ya que sólo en el diálogo pue-
do compartir libremente y poner en común lo que soy: dar y recibir,
escuchar y sentir. Dialogamos, en efecto, cuando estamos atentos,
cuidadosos, a cuanta fonna de expresión surge de nuestro interlocu- no

S.. f ' cal
toro 19n1 lCa, pues, que estamos al acecho de cualquier palabra, gesto

.,
d 1 d 1 lo'

o expreslon e rostro y e as manos. ..En una palabra, a cualquier .:

signo -verbal o no verbal- prov~niente del tú con quien entablo el 1.
diálogo. Diálogo de cuerpos, diálogo de miradas, diálogo de mano,s, cu
de olores y de voces. a p

Estamos en el juego del mundo descifrando códigos: las señales pe
que nos envían nuestros interlocutores. Y, por lo mismo, nos vemos 54

obligados a descubrir si éstos son falsos o auténticos enmascarados o I' ,
sinceros. En medio de la hipocresía circundante no es extraño encon- ae
trar a nuestros propios amigos o compañeros, atrapados en las redes al]
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museo de antigüedades. Ha quedado derrumbada, estragada, arrinco- dí
nada. mi

se:
Comunicación: ¿lectura de la realidad? m:

Y, sin embarQ:o. nada más importante para poder alcanzamos a mi
_nosotros mismos que el mantener una verdadera comunicación con tn
quienes nos rodean. Pero no únicamente para alcanzamos -y com- mi
prendernos- a nosotros mismos, sino también para "leer" las señales ha
del mundo que nos envuelve, como nuestra piel Todo es signo a ce
nuestro alrededor; y todo puede convertirse en mensaje. Pero, como
cualquier mensaje, debe ser interpretado adecuadamente" "leído" en pu
forma correcta, comprendido. Por esta razón, "cualquier realidad es ún
como un libro abierto en el cual puedes aprender a leer. .." (Michel, ap1985: 81) , sa

Las cosas mismas nos hablan en su propIo lenguaje. Se dirigen a yc
nosotros, nos incitan y apelan a nuestra inteligencia y a nuestro cora- es!
zón para que las pongamos en su lugar. Mas no es éste el momento -c
para hablar sobre "las palabras y las cosas" (al estilo de Michel Fou- trc
cault) sino para comprender por que la comunicación interperGonai ní
resulta imprescindible para estar en el mundo y encontrar un signi-
ficado a nuestra propia existencia: tarea esencial del proceso educa- ro
tivo. pr

Baste recordar, por poner sólo un ejemplo, que el lenguaje en se!
que nos expresamos fue adquirido a través de un largo proceso educa- ml
tivo de comunic.ación, verbal y no verbal: primero en nuestro hogar y les
luego fuera de él, por las calles del mundo, por las veredas de la vida. lla
Si podemos comunicarnos, ahora y aquí, en un lenguaje común, se
debe a este proceso de comunicación en el que no únicamente nos di.
hemos puesto en contacto con otros rostros humanos, sino también de
con otros corazones. Por lo mismo, educación es vida. ..; inmersión Oj4
en esta especie de placenta social dentro de la cual respiramos, senti- oc
mos. .., nos comunicamos, intercambiamos pedazos de vida y de co- en
razón. Así vamos llegando a alcanzarnos a nosotros mismos. se

Comunicación interpersonal: ¿proceso educativo? mc
di]

No por otra razón john Stuart Mili llegó a afirmar que la edu- 27
cación verdadera depende del contacto del alma humana viviente con pr4
el alma humana viviente (Curtis y Mays, ibid.:173) de

Por consiguiente, la comunicación interpersonal, la que vivimos esl
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de que ésta es su forma de traducir; pues todo lo que sé -y lo que ig-
noro- lo sé por ser ésta mi historia personal, mi situación actual y
mis posibilidades. Hago lo que puedo, no lo que quiero. Hacer esto.,
,descubrirlo, es un primer paso para salirle al paso a una distorsión
mayor de eso que llamamos "realidad objetiva". Pues el que esto per-
cibe, por necesidad, es un distorsionador, -intérprete- de mensajes,
de signos, y de significados.

Conclusiones

Así pues, resulta necesario asumir el compromiso de abrirnos a

la comunicación interpersonal, para percibir intensamente, profunda-
mente, "el juego que todos jugamos" en este momento educativo.

Aquí y ahora.
Asumir este compromiso conscientemente puede significar dar

un salto cualitativo entre el simplemente vivir y el existir; pues quie-
nes no reflexionan ni se comprometen tienen vida, es cierto; pero. no
existen como personas conscientes de sí mismas ni de sus potenciali-
dades. Lo que transforma la vida en existencia -de acuerdo con Kier-
kegaard-, surge de las decisiones que tomamos y de los compro!llisos
que asumImos.

y aquí, en este momento, estamos frente a un problema exis-
tencial serio; pues se trata no de hablar sobre la comunicación inter-
personal, sino de participar, como personas -existentes -en un
proceso de comunicación que involucre todo nuestro ser: nuestra ra-
zón, nuestras emociones y nuestra imaginación.

Participar de otra manera en cada momento educativo significa-
ría que no hemos captado la importancia existencial que tiene la co-
municación en nuestra vida: bien sea para comprender al mundo con
el que estamos en contacto; o bien, para entrar en contacto con nues-
tro mundo interior.

Todo lo antes dicho puede, quizás sintetizarse en una máxima
de Heráclito:

Malos testigos son los ojos y los oídos para los hombres, si tie-
nen almas que no entienden su lenguaje.
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